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CONSIDERACIONES IMPORTANTES
 LEER INSTRUCCIONES ANTES DE USAR 

1. No toque superficies calientes. Utilice manijas y perillas cuando estén disponibles. 2. Este aparato debe
instalarse y ubicarse correctamente de acuerdo con estos

instrucciones antes de su uso. 3.El uso de accesorios no recomendados por el aparato.

fabricante

podría provocar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones a las personas. 4. No lo coloque sobre o
cerca de un quemador eléctrico o de gas caliente, ni en un horno caliente.

5. No utilizar al aire libre.

6. Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones, no sumerja cables, enchufes o

el aparato en agua o cualquier otro líquido. 7.No llene demasiado la cámara de tostado de vidrio con granos.
Utilice 4 cucharadas de

proporcionó una pala de 43 cc.

8.Apague y desenchufe el tostador antes de limpiarlo o realizarle mantenimiento. déjalo enfriar

antes de poner o quitar piezas antes de limpiar el aparato. 9. Para un mejor funcionamiento, conecte el
aparato a su propio tomacorriente en un

circuito para evitar el parpadeo de las luces, que se fundan los fusibles o que se dispare el disyuntor. 10. No
opere ningún electrodoméstico con un cable de alimentación o enchufe dañado, o después de

El aparato no funciona correctamente o está dañado de cualquier manera. Comuníquese con el servicio al
cliente de Home Roasting Supplies PH: (435)729-9170 homeroastingsupplies@gmail.com 11. No permita
que el cable de alimentación cuelgue del borde del mostrador o mesa, ni toque

caliente

superficies.

12. Para desconectar, presione el botón de APAGADO en el tostador y luego retire el

enchufe del tomacorriente de pared. 13. Es necesaria una estrecha supervisión cuando cualquier aparato
sea utilizado por niños o cerca de ellos. 14. No levante la cámara de vidrio del tostador ni la canasta de
granza durante el proceso de asado.

15. Este aparato está equipado con un cable de alimentación que tiene un cable de conexión a tierra y

enchufe de puesta a tierra. El aparato debe conectarse a tierra mediante un tomacorriente de 3 orificios
debidamente conectado a tierra. En caso de un cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo
de descarga eléctrica.

16. Si el tomacorriente es un tomacorriente de pared estándar de 2 clavijas, es su responsabilidad y
obligación personal reemplazarlo por un tomacorriente de pared de 3 clavijas con conexión a tierra
adecuada. 17. Bajo ninguna circunstancia corte ni retire la tercera clavija (tierra) del

cable de alimentación o utilice un adaptador.

18.Consulte a un electricista calificado si no comprende completamente las instrucciones de conexión a
tierra o si tiene dudas sobre si el aparato está conectado a tierra correctamente.

19.No utilice el aparato para otro uso que no sea el previsto.

20.No utilice el tostador al aire libre. 21.No asar "espalda con espalda". Deje un mínimo de 30 minutos entre
cada

ciclo completo de tueste



1.Hay granos de café extremadamente calientes en la cámara de tueste de vidrio
durante el proceso de tueste. Para evitar el riesgo de lesiones, no levante la manija ni
retire la canasta de paja durante el proceso de asado.

2. Mantenga siempre el asador en posición vertical para evitar posibles lesiones y/o
daños al asador.

3. Cuando mueva o reubique el asador, siempre separe todas las piezas antes de
moverlo. Para evitar roturas, mueva el aparato como piezas separadas.

1. No permita que los niños utilicen el tostador a menos que estén bajo la supervisión de
un adulto.

2. Mantenga todas las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños. 3. Este producto
puede contener sustancias químicas que el estado de California considera que causan

cáncer, defectos de nacimiento u otros daños reproductivos

Siga las instrucciones a continuación para reducir o eliminar la posibilidad de romper la
jarra de vidrio.

1.La cámara de tostado/decantador de vidrio está diseñada específicamente para usarse
con tostador de café recién tostado y, por lo tanto, nunca debe usarse en una estufa ni en
ningún horno, incluido un horno de microondas.

2. No coloque una jarra caliente sobre una superficie húmeda o fría. 3. No utilice una
cámara de asado/decantador agrietado.

4. No limpie la jarra con limpiadores abrasivos, almohadillas de lana de acero u otros
materiales abrasivos.

5.Proteja la jarra de golpes fuertes, rayones o manipulación brusca. 6. No desmonte la
jarra.

 PRECAUCIONES:

ADVERTENCIAS

USO Y CUIDADO DEL DECANTADOR/CÁMARA DE ASA DE VIDRIO:



GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES, ESTE PRODUCTO ES SÓLO PARA
USO DOMÉSTICO

 INSTRUCCIONES DEL CABLE CORTO:

1Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de enredarse

 tropezar con un cable más largo.

 2. Hay disponibles cables de alimentación o alargadores desmontables más largos que pueden

 utilizarse si se tiene cuidado en su uso.

 3.Si se utiliza un cable de extensión:

 (A) La clasificación eléctrica marcada del juego de cables o cable de extensión debe estar en

 al menos tan grande como la clasificación eléctrica del aparato.

 (B) El cable no debe colocarse de manera que no cuelgue sobre la encimera.

 o mesa donde un niño pueda tirar de ella o tropezarse sin querer,

 y (C) El cable de extensión debe incluir un enchufe de conexión a tierra de 3 clavijas.

 ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O
DESCARGA ELÉCTRICA, NO QUITE LA CUBIERTA INFERIOR.  NO

HAY PIEZAS REPARABLES POR EL USUARIO EN EL INTERIOR.  
LA REPARACIÓN DEBE SER REALIZADA POR PERSONAL DE

SERVICIO AUTORIZADO.



Información de garantía

 Garantía limitada de 1 año solo en Norteamérica

¿Cuáles son los límites de Fresh Beans Inc. ¿Responsabilidad?

Frijoles frescos Inc. no será responsable de ningún daño incidental o consecuente causado por el
incumplimiento de cualquier garantía o condición expresa implícita o legal.

Excepto en la medida en que lo prohíba la ley aplicable, cualquier garantía implícita o condición de capacidad
comercial o idoneidad para un propósito particular tiene una duración limitada de la garantía anterior.

Frijoles frescos Inc. renuncia a todas las demás garantías, condiciones o representaciones, expresas,
implícitas, legales o de otro tipo.

Frijoles frescos Inc. no será responsable de ningún daño de ningún tipo resultante de la compra, uso o

mal uso o imposibilidad de usar el producto, incluidos daños incidentales, especiales, consecuentes o
similares o pérdida de ganancias, o cualquier incumplimiento de contrato, fundamental o de otro tipo, o por
cualquier reclamo presentado contra el comprador por cualquier otra parte.

Algunas provincias, estados o jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o
consecuentes ni la limitación de la duración de una garantía implícita, por lo que las limitaciones o

Es posible que la exclusión no se aplique a usted. Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es
posible que también tenga otros derechos que varían de una provincia, de un estado a otro o de una
jurisdicción a otra.

Frijoles frescos Inc. garantiza que durante un período de un año a partir de la fecha de compra, este producto será gratuito

por defectos de material y mano de obra. Frijoles frescos Inc. a su opción reparará o reemplazará este producto o cualquier
componente del producto que se encuentre defectuoso durante el período de garantía. Reemplazo

se realizará con un producto o componente nuevo o remanufacturado. Si este producto ya no está disponible, se podrá realizar su
reemplazo por un producto similar de igual o mayor valor. Esta es tu exclusiva

garantías. NO intente reparar ni ajustar ninguna función eléctrica o mecánica de este producto. Haciendo

entonces anulará esta garantía.

Esta garantía es válida para el comprador minorista original a partir de la fecha de compra minorista inicial y no

transferible. Guarde el recibo de compra original. Se requiere comprobante de compra para obtener el cumplimiento de la
garantía. Frijoles frescos Inc. distribuidores, centros de servicio o tiendas minoristas que venden Fresh Beans Inc. Los
productos no tienen derecho a alterar, modificar o cambiar de cualquier manera los términos y condiciones de esta garantía.

Esta garantía no cubre el desgaste normal de piezas o daños resultantes de cualquiera de los siguientes: uso negligente o mal
uso del producto, uso con voltaje o corriente inadecuados, uso contrario a las instrucciones de funcionamiento, desmontaje,
reparación o alteración por parte de cualquier persona que no sea Fresh. Frijoles Inc. o un distribuidor autorizado de Fresh
Beans Inc. centro de servicio. Además, la garantía no cubre: Caso fortuito, como incendio, inundación,

huracanes o tornados.
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Instrucciones de funcionamiento SR540

Visualización de temperatura en tiempo real:

Antes de usar: Limpie el vidrio con un paño húmedo, por dentro y por fuera.  No sumerja la cámara de
asado en agua.

 PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el tostador

 base, su cable de alimentación o enchufe en agua u otro líquido.

 Tostar granos de café:

En cualquier momento del proceso de tostado, el usuario puede girar el botón "AJUSTAR"
rápidamente más de 90

grados para mostrar la temperatura en la pantalla.

La pantalla muestra la temperatura en (F).

Continuará mostrando la temperatura hasta que presione el botón "AJUSTAR".

Su tostador de granos de café Fresh Roast SR540 está diseñado para tostar aproximadamente 4 onzas 
114 gramos.

Llene la taza medidora de 43 CC proporcionada 4 veces. Nunca llene demasiado con judías verdes.
Bloquee de forma segura la cámara de tostado de vidrio en la unidad base.
Coloque el recolector de residuos encima de la cámara de tostado de vidrio.
Conecte el tostador de café SR540.
El modo de espera mostrará "-----" en la pantalla.
Presione el botón "ON/OFF", la pantalla muestra la configuración de fábrica (para el primer uso) o
la última configuración de la máquina.
La configuración de fábrica es VENTILADOR 9 CALOR 5 y TIMER 6. Presione el botón "RUN/COOL" para
comenzar a hacer funcionar la máquina.
Para hacer un ajuste durante el asado, PRESIONE el botón "ADJUST", el dígito para VENTILADOR,
POWER y TIMER parpadean en secuencia.
Seleccione el parámetro para el ajuste.
Gire el botón "AJUSTAR" al valor deseado. Girando en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la
valor y en el sentido contrario a las agujas del reloj para disminuir el valor. Cuando se logre la oscuridad
deseada del asado, PRESIONE el botón "RUN/COOL"
una vez.
*En el modo FRÍO, el usuario puede presionar el botón "AJUSTAR" para configurar la velocidad del ventilador.
*No retire la cesta o cámara de granza hasta que la máquina haya terminado el proceso.
Ciclo COOL y se ha apagado.
El usuario puede salir del modo frío y entrar en el proceso de tostado aumentando el temporizador.
Para detener la máquina sin un ciclo de Enfriamiento, presione el botón "ON/OFF".



Limpieza y Cuidado:

Restablecer la configuración predeterminada de fábrica:

Antes de cada uso, vacíe siempre la cesta de basura* y limpie la pantalla de la tapa
superior.

 *La paja es la capa exterior del grano de café.

Enchufe la máquina a un tomacorriente.

 Presione el botón “Encendido/Apagado”.

 Presione el botón "AJUSTAR" para configurar VENTILADOR, ENERGÍA y
HORA.

 Presione el botón "Ejecutar/Cool" para guardar la nueva configuración
predeterminada.

 *La configuración predeterminada es solo para el inicio y deberá ajustarse
durante el tueste.


